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Eelnõu 

NÕUKOGU DIREKTIIV 

toortubakale, tubakatoodetele ja tubakatootega seonduvatele toodetele kohaldatava aktsiisi 

struktuuri ja määrade kohta 

(uuesti sõnastatud) 

 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artiklit 113, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut, 

 

olles edastanud seadusandliku akti eelnõu liikmesriikide parlamentidele, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi arvamust, 

võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee arvamust, toimides 

seadusandliku erimenetluse kohaselt 

ning arvestades järgmist: 
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(1) Nõukogu direktiivis 2011/64/EL1 tuleb teha mitu muudatust. Selguse huvides tuleks 

kõnealune direktiiv uuesti sõnastada. 

(2) Pärast direktiivi 2011/64/EL vastuvõtmist on tubakaturg märkimisväärselt muutunud. 

Turule on lastud uued tooted, mis toimivad kui tubakatoodete asendajad ning sisaldavad 

tubakat või nikotiini. Vastuseks on liikmesriigid kehtestanud nende asendajatega seoses 

erinevad riigisisesed meetmed, mis moonutavad konkurentsi ja kahjustavad siseturu 

nõuetekohast toimimist. Ühtse ja õiglase maksustamise huvides tuleks nende asendajate 

suhtes kohaldada liidus ühtlustatud aktsiisi struktuuri ja ühtlustatud minimaalset aktsiisi. 

Käesolev direktiiv ei piira liikmesriigi õigust keelustada mõni tubaka- või seonduvate 

toodete kategooria vastavalt direktiivi 2014/40/EL2 artikli 24 lõikele 3. 

(2a) Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2014/40/EL artikli 2 punktis 8 määratletud 

suukaudseks kasutamiseks mõeldud tubaka turulelaskmine on kõnealuse direktiivi artikli 17 

kohaselt keelatud. Austria, Soome ja Rootsi ühinemisakti artiklis 151 koostoimes 

ühinemisakti XV lisa X osaga tehakse Rootsile sellest keelust erand ja nähakse ette, et 

Rootsi võtab kõik vajalikud meetmed tagamaks, et suukaudseks kasutamiseks mõeldud 

tubakat ei lastaks turule teistes liikmesriikides. 

  

 
1  Nõukogu 21. juuni 2011. aasta direktiiv 2011/64/EL tubakatoodetele kohaldatava aktsiisi 

struktuuri ja määrade kohta (ELT L 176, 5.7.2011, lk 24, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2011/64/oj)   
2 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 3. aprilli 2014. aasta direktiiv 2014/40/EL tubaka- ja 

seonduvate toodete tootmist, esitlemist ja müüki käsitlevate liikmesriikide õigus- ja 

haldusnormide ühtlustamise kohta ning millega tunnistatakse kehtetuks direktiiv 

2001/37/EÜ (ELT L 127, 29.4.2014, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/40/oj).   

http://data.europa.eu/eli/dir/2011/64/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2011/64/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2011/64/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2011/64/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/40/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/40/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/40/oj
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(3) Tuleb tagada, et tubakat ja tubakatootega seonduvaid tooteid käsitlevad liidu maksualased 

õigusnormid tagavad jätkuvalt siseturu nõuetekohase toimimise ning samal ajal ka Euroopa 

Liidu toimimise lepingu artikliga 168 nõutava inimeste tervise kõrgetasemelise kaitse, 

pidades silmas, et tubakas ja tubakatootega seonduvad tooted võivad tervist tõsiselt 

kahjustada, et Euroopa vähktõvevastase võitluse kavas3 seati eesmärgiks saavutada 

tubakavaba Euroopa ning et liit on Maailma Terviseorganisatsiooni (WHO) tubaka 

tarbimise leviku vähendamise raamkonventsiooni osaline. Nende kahe eesmärgi 

saavutamiseks peaksid liit ja liikmesriigid suurendama oma jõupingutusi illegaalse 

tubakakaubanduse vastu võitlemisel, eriti seoses kolmandatest riikidest pärit tubaka ja 

tubakatootega seonduvate toodete illegaalse impordiga4. Uued tooted (elektroonilise sigareti 

vedelikud, muud tubakatooted, nikotiinipadjad ja muud nikotiinitooted) koguvad 

populaarsust, eriti noorte seas. Lisaks sellele, et need tooted ohustavad rahvatervist, on ka 

oht, et nende kasutamine võib viia traditsioonilise suitsetamiseni. 

(4) Euroopa Liidu lepingu üheks eesmärgiks on säilitada majandusliit, mis oma tunnusjoonte 

poolest sarnaneks siseturuga, mille raames valitseb aus konkurents. Tubakatoodete ja 

tubakatootega seonduvate toodete puhul on selle eesmärgi saavutamise eelduseks, et 

asjaomase sektori toodete tarbimist mõjutavate maksude kohaldamine liikmesriikides ei 

moonutaks konkurentsitingimusi ega takistaks nende toodete vaba liikumist liidu piires. 

(5) Tubakatooted ja tubakatootega seonduvad tooted tuleks käesolevas direktiivis määratleda, 

ilma et see mõjutaks selliste toodete määratlust nende liidus tootmise, esitlemise ja müügi 

reguleerimisel. 

  

 
3 Euroopa vähktõvevastase võitluse kava, COM(2021) 44 final. 

4 Küprose puhul nõukogu 29. aprilli 2004. aasta määruse (EÜ) nr 866/2004 (ühinemisakti protokolli 

10 artiklis 2 sätestatud korra kohta) artikli 2 kohane eraldusjoon (ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31).  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/et/TXT/?uri=COM%3A2021%3A44%3AFIN
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31
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(6) Määratleda tuleks tubakatoodete ja tubakatootega seonduvate toodete liigid, mis erinevad 

üksteisest omaduste ja kasutusviiside poolest. 

(7) Tubakarulle, mida lihtsa käsitsemise järel on võimalik suitsetada, tuleks nende toodete 

ühetaolise maksustamise eesmärgil käsitada sigarettidena. 

(8) Tuleks eristada sigarettide keeramiseks kasutatavat peeneks lõigatud valmistubakat, muud 

suitsetamistubakat, vesipiibutubakat ja kuumutatavat tubakat, et suurendada õiguskindlust 

ja võidelda pettuse vastu. 

(9) Ühtse ja õiglase maksustamise huvides tuleks sätestada ka sigarettide, sigarite ja sigarillode, 

sigarettideks keeratava peeneks lõigatud tubaka, suitsetamistubaka, vesipiibutubaka ja 

kuumutatava tubaka määratlus, et kajastada asjaolu, et tubakarulle, mida saab vastavalt 

nende pikkusele pidada kaheks või enamaks sigaretiks, käsitatakse kahe või enama 

sigaretina. Sigareid ja sigarillosid, mis on eelkõige oma paberkatte tõttu sigarettidega 

visuaalselt sarnased, tuleks aga käsitada sigarettidena. Suitsetamistubakat, mis on paljude 

omaduste poolest sarnane sigarettideks keeratava peeneks lõigatud tubakaga, käsitatakse 

peeneks lõigatud tubakana. Tubakat, mida saab kasutada vesipiibus, käsitatakse 

vesipiibutubakana. Tubakat, mida kuumutatakse või aktiveeritakse muul viisil keemilise 

reaktsiooni teel ning mis on ette nähtud ilma põletamata sisse hingamiseks, käsitatakse 

kuumutatava tubakana. Muud tubakat, mis on valmistatud ja mõeldud inimtarbimiseks, 

käsitatakse muu tubakatootena. Selgelt tuleks määratleda ka tubakajäätmed. 

(9a) Ühtse ja tõhusa maksustamise tagamiseks tuleks tubakatooted kõigepealt liigitada kõige 

konkreetsemasse ja sobivamasse kategooriasse, nagu on sätestatud käesolevas direktiivis. 

Kui toote asjakohase maksukategooria osas valitseb nii objektiivsete omaduste kui ka 

tavapärase kasutuse alusel tõeline ja märkimisväärne ebakindlus, mis tuleneb sellest, et 

toode vastab rohkem kui ühe kategooria määratlusele, peaksid liikmesriigid kohaldama 

käesolevas direktiivis sisalduvat määratlemismehhanismi. Seda mehhanismi tuleks 

kohaldada üksnes juhul, kui liikmesriigil ei ole mõistlikult võimalik kindlaks määrata 

ühtset, kõige sobivamat maksukategooriat. 
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(10) Tubakatootega seonduvad tooted asendavad sageli tubakatooteid, hõlbustades nikotiini 

imendumist inimorganismi. Ühtse ja õiglase maksustamise huvides tuleks elektroonilise 

sigareti vedelikud, nikotiinipadjad ja muud nikotiinitooted määratleda. 

(11) Tootja tuleks määratleda füüsilise või juriidilise isikuna, kes tubakatooteid ja tubakatootega 

seonduvaid tooteid tegelikult valmistab või laseb sellise toote kavandada või valmistada ja 

kes turustab seda toodet oma nime või kaubamärgi all. 

(12) Siseturu nõuetekohaseks toimimiseks tuleks kehtestada minimaalne aktsiis kõigi 

kategooriate tubakatoodetele ja tubakatootega seonduvatele toodetele. Erinev minimaalne 

aktsiis tuleks kehtestada kõigi kategooriate tubakale ja tubakatootega seonduvatele 

toodetele, et kajastada erinevusi toote omadustes ja nende kasutamises. 

(13) Selleks et vältida iga tootekategooria minimaalse aktsiisi kindlaksmääramiseks kasutatava 

liidu määra aegumist aja jooksul, tuleks seda iga kolme aasta järel ajakohastada, võttes 

aluseks liidu tarbijahindade harmoneeritud indeksi muudatused, mille avaldab Eurostat. 

Selleks et tagada käesoleva direktiivi ühetaolised rakendamistingimused, tuleks nõukogule 

anda rakendamisvolitused, et ta saaks teha otsuse sellise rakendamise kohta. Selliste 

rakendamisvolituste andmine nõukogule kajastab nõukogu õigusi, mis tal on ELi toimimise 

lepingu artikli 113 alusel, ja indekseerimise poliitiliselt tundlikku laadi. 

(14) Selleks et tagada minimaalse aktsiisi mõju tasakaalustatud jaotumine liikmesriikide lõikes, 

kehtestatakse käesoleva direktiiviga kaks alternatiivset mehhanismi minimaalse aktsiisi 

määrade kohandamiseks. Liikmesriigid võivad otsustada kohandada riiklikul tasandil iga 

kategooria minimaalse aktsiisi kindlaksmääramiseks kasutatavaid liidu määrasid iga 

liikmesriigi hinnataseme indeksiga, mille avaldab Eurostat (andmekogum PRC_PPP_IND), 

et võtta arvesse liikmesriikide majanduslikku olukorda. Teise võimalusena võivad 

liikmesriigid otsustada kohandada riiklikul tasandil liidu määrasid, mida kasutatakse iga 

kategooria minimaalse aktsiisi kindlaksmääramiseks, kohaldades vähemalt 3 % suurust 

fikseeritud ülespoole kohandamist. Liikmesriigid peaksid komisjoni teavitama, millise 

võimaluse nad riiklikul tasandil minimaalse aktsiisi määrade kohandamiseks valivad. 

Selline kohandamine tuleks läbi vaadata iga kolme aasta järel. 
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(14a) Mitu liikmesriiki, nende hulgas Bulgaaria, Kreeka, Hispaania, Horvaatia, Itaalia, Küpros, 

Luksemburg, Portugal, Rumeenia ja Sloveenia, peaksid käesoleva direktiivi sätete 

järgimiseks tõstma oma riiklikke sigarettide aktsiisimäärasid 1. jaanuari 2025. aasta seisuga 

rohkem kui keskmiselt 2,35 % aastas. Sellistel juhtudel tuleks liikmesriikidele võimaldada, 

kui nad teavitavad komisjoni, täiendavaid üleminekuperioode, et nad saaksid sujuvalt 

kohandada üldise aktsiisi tasemeid. 

(14b) Liikmesriikidel, kellel on õigus täiendavale üleminekuperioodile sigarettide puhul, on 

samuti õigus täiendavale üleminekuperioodile sigarettideks keeratava peeneks lõigatud 

tubaka puhul, et nad saaksid sujuvalt kohandada üldise aktsiisi tasemeid. 

(15) Sigarettide aktsiisi struktuur peaks sisaldama lisaks tooteühikult arvestatavale spetsiifilisele 

maksukomponendile veel kõiki makse sisaldavat jaemüügihinnal põhinevat 

proportsionaalset komponenti. Aktsiisi spetsiifilise maksukomponendi ja maksude 

kogusumma suhte kindlaksmääramisel tuleks arvesse võtta, et sigarettidelt arvestatav 

käibemaks avaldab sama mõju, mis väärtuseline aktsiis. 

(16) Ilma et see mõjutaks kombineeritud maksustruktuuri ja erikomponendi maksimaalset 

protsentuaalset osakaalu kogu maksukoormusest, peaks liikmesriikidel olema võimalik 

kehtestada sigarettidele koguseline või minimaalne aktsiis, et tagada vähemalt teatava 

minimaalse maksustamistaseme kohaldamine kogu liidus. 

(17) Sigarettide puhul tuleks tagada tootjate jaoks neutraalsed konkurentsitingimused, vähendada 

tubakaturu osadeks jaotatust ning rõhutada tervisega seonduvaid eesmärke. Seega tuleks 

hinnaga seotud miinimumnõude aluseks võtta kaalutud keskmine jaemüügihind ning 

kohaldada koguselist minimaalset määra kõigi sigarettide suhtes. Samadel põhjustel tuleks 

kaalutud keskmisest jaemüügihinnast lähtuda ka koguselise aktsiisimäära osakaalu 

arvutamisel kogu maksukoormuses. 
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(17a) Ungari puhul, kus sigarettide jaemüügihind on kehtivate riigisiseste õigusaktide alusel 

seotud kohustusliku minimaalse jaemüügimarginaaliga, tuleks hinnaga seotud 

miinimumnõude täitmiseks lubada madalamat taset, sest kohustusliku jaemüügimarginaali 

tulemusel suureneb märkimisväärselt ja automaatselt võrdlusbaas, mille alusel hinnaga 

seotud miinimumnõude täitmist mõõdetakse. 

(18) Maksustamistasemete teatav ühtlustamine aitaks tagada inimeste tervise kõrgetasemelise 

kaitse. Maksustamistase on oluline aspekt tubaka ja tubakatootega seonduvate toodete 

hinnas, mis omakorda mõjutab tarbijate tarbimisharjumusi. Pettused ja salakaubandus 

õõnestavad eelkõige sigarettide ja sigarettideks keeratava peeneks lõigatud tubaka 

maksudest tulenevaid hinnatasemeid ning ohustavad seega tubakatoodete tarbimise 

piiramise ja tervisekaitse eesmärgi saavutamist. 

(19) Arvestades Portugali sotsiaalse ja majandusliku olukorra struktuurseid eripärasid, peaks 

Portugalil olema võimalik kohaldada vähendatud aktsiisimäära väiketootjate valmistatud 

ning Assooride ja Madeira äärepoolseimates piirkondades tarbitavatele sigarettidele. 

(20) Kõigi samasse tubakatoodete või tubakatootega seonduvate toodete rühma kuuluvate muude 

toodete kui sigaretid suhtes tuleks kehtestada ühtlustatud maksutase. Siseturu toimimiseks 

on sobivaim kehtestada üldine minimaalne aktsiis, mis on väljendatud protsendina või 

summana kilogrammi või kindla ühikute arvu kohta ja summana milliliitri kohta. 

(21) Et võtta arvesse kuumutatava tubaka praeguste vormide mitmekesisust ning olla valmis 

tulevasteks vormideks, on siseturu toimimiseks sobivaim kehtestada üldine minimaalne 

aktsiis, mis on väljendatud protsendina või summana kilogrammi või kindla ühikute arvu 

kohta. 
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(22) Hindade ja maksustamistasemete puhul, eelkõige sigarettide puhul, mis on ülekaalukalt 

tubakatoodete suurim kategooria, ning samuti sigarettideks keeratava peeneks lõigatud 

tubaka puhul, on liikmesriikide vahel endiselt märgatavad erinevused, mis võivad häirida 

siseturu toimimist. Liikmesriikide maksustamistasemete teataval määral lähendamine aitaks 

vähendada pettust ja salakaubandust liidus. 

(23) Sigarettideks keeratava peeneks lõigatud tubaka puhul tuleks hinnapõhised liidu 

miinimumnõuded kehtestada viisil, mis annab sigarettidele esitatavate nõuetega sarnase 

mõju, ning nende puhul tuleks võtta aluseks kaalutud keskmine jaemüügihind. 

(24) Sigarettideks keeratava peeneks lõigatud tubaka minimaalset aktsiisi tuleks lähendada 

sigarettide suhtes kohaldatavale minimaalsele aktsiisile, et võtta paremini arvesse nende 

kahe toote vahel eksisteeriva konkurentsi ulatust, mida kajastavad täheldatud 

tarbimismudelid, ning nende võrdselt kahjulikku toimet. Samamoodi tuleks suurendada 

sigarite, sigarillode ja muu suitsetamistubaka minimaalset aktsiisi eesmärgiga vähendada 

erinevust sigarettide aktsiisimääraga, et järk-järgult lähendada eri toodete suhtes 

kohaldatavaid määrasid ja viia toodete asendamise risk miinimumini. Liikmesriikidel peaks 

samuti olema lubatud kehtestada erinev minimaalne aktsiis sigarettidele ja sigarillodele, et 

võtta arvesse nende turu eripära. 

(25) Vesipiibutubaka puhul peaks liikmesriikidel olema lubatud kehtestada madalam 

minimaalne aktsiis kui muu suitsetamistubaka puhul, et võtta arvesse vesipiibutubaka turu 

eripära. 
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(26) Neutraalsete konkurentsitingimuste tagamiseks tubakasektoris on vaja kehtestada 

minimaalsed maksustamistasemed ka vesipiibutubaka, kuumutatava tubaka ja muude 

tubakatoodete jaoks. Samal põhjusel tuleks kehtestada minimaalsed maksustamistasemed ka 

tubakatootega seonduvatele toodetele, mida võib maksustamise seisukohast pidada 

tubakatoodete asendajateks. 

(27) Elektroonilise sigareti vedelike suhtes, olenemata sellest, kas need sisaldavad nikotiini või 

mitte, tuleks kohaldada minimaalset aktsiisi, et vältida täiendavat halduskoormust ja 

isetehtavate segude abil maksudest kõrvalehoidmist. 

(28) Aktsiisi struktuuri ühtlustamine peab eelkõige vältima samasse rühma kuuluvate 

tubakatoodete ja tubakatootega seonduvate toodete eri kategooriate vahelise konkurentsi 

moonutamist maksustamisel ja avama seeläbi liikmesriikide turud. 

(29) Võttes arvesse liikmesriikides kohaldatavaid erinevaid aktsiisimäärasid, tuleks kehtestada 

üleminekuperioodid, et võimaldada liikmesriikidel sujuvalt kohandada üldise aktsiisi 

tasemeid, võttes arvesse riiklikke eripärasid, ning piirata sel viisil võimalikke 

kõrvalmõjusid. 

(30) Selleks et vältida toortubaka kõrvalesuunamist ebaseaduslikule tootmisele ja sellest 

tulenevat maksudest kõrvalehoidmist, tuleks toortubaka suhtes kohaldada minimaalset 

aktsiisi. Seepärast on vaja kehtestada toortubaka määratlus. Miinimummäärana aktsiisi 

nullmäära kehtestamine toortubakale on proportsionaalne eesmärgiga võidelda maksudest 

kõrvalehoidmise ja maksupettuse vastu ning vältida topeltmaksustamist. 
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(31) Konkurentsist tulenevad nõuded eeldavad kõikide tubakatoodete ja tubakatootega 

seonduvate toodete rühmade vabalt kujunenud hindade süsteemi. Seepärast tuleks liidu 

tootjatel, nende liidus asuvatel müügiesindajatel või volitatud esindajatel lubada vabalt 

määrata jaemüügi maksimumhinnad igas liikmesriigis, kus kõnealused tooted tarbimisse 

lubatakse. 

(32) Liikmesriikidel tuleks lubada vabastada toortubakas, teatavad tubakatooted ja tubakatootega 

seonduvad tooted aktsiisist või tagastada tootelt makstud aktsiis sõltuvalt toote 

kasutusotstarbest. 

(33) Selleks et hinnata käesoleva direktiivi toimimist, peaks komisjon esitama Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule korrapäraselt aruandeid käesoleva direktiivi kohaldamise kohta, 

uurides eelkõige maksustamistasemeid, võttes arvesse siseturu nõuetekohast toimimist, 

rahvatervist, aktsiisimäärade tegelikku väärtust ning tasumisele kuuluva ja kogutud aktsiisi 

erinevust. 

(34) Selleks et tagada liikmesriikide teabe esitamise kohustuse rakendamiseks ühetaolised 

tingimused, tuleks komisjonile anda rakendamisvolitused, et määrata kindlaks loetelu 

statistilistest andmetest, mille liikmesriigid peavad käesoleva direktiivi kohaldamist 

käsitleva komisjoni aruande koostamiseks esitama. Neid volitusi tuleks teostada kooskõlas 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) nr 182/20115. 

  

 
5 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määrus (EL) nr 182/2011, millega 

kehtestatakse eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava kontrolli 

mehhanisme, mida kohaldatakse komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes (ELT L 55, 

28.2.2011, lk 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
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(35) Komisjon peaks käesoleva direktiivi läbi vaatama, võttes arvesse direktiivi 2014/40/EL 

(tubakatoodete direktiiv) tulevast läbivaatamist. 

(36) Kohustus võtta käesolev direktiiv liikmesriigi õigusesse üle peaks piirduma sätetega, mida 

on võrreldes varasemate direktiividega oluliselt muudetud. Muutmata sätete ülevõtmise 

kohustus tuleneb varasematest direktiividest. 

(37) Käesolev direktiiv ei mõjuta liikmesriikide kohustusi, mis on seotud direktiivi 2011/64/EL 

I lisa B osas osutatud direktiivide riiklikku õigusesse ülevõtmise ja kohaldamise 

tähtaegadega, 

 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA DIREKTIIVI: 
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1. PEATÜKK 

SISU 

Artikkel 1 

1. Käesolevas direktiivis kehtestatakse liikmesriikide poolt toortubaka, tubakatoodete ja 

tubakatootega seonduvate toodete aktsiisi struktuuri ja määrade harmoneerimise põhialused. 

2. Käesolevat direktiivi ei kohaldata Austria, Soome ja Rootsi ühinemisakti XV lisa X osa 

punktis a osutatud suukaudseks kasutamiseks mõeldud tubaka suhtes. 

 

2. PEATÜKK 

MÕISTED 

Artikkel 2 

1. Käesoleva direktiivi tähenduses on „tubakatooted“: 

a) sigaretid; 

b) sigarid ja sigarillod; 

c) suitsetamistubaka puhul: 

i) sigarettideks keeratav peeneks lõigatud tubakas; 

ii) muu suitsetamistubakas; 
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d) vesipiibutubakas; 

e) kuumutatav tubakas; 

f) muud tubakatooted. 

2. Käesoleva direktiivi tähenduses on tubakatootega seonduvad tooted: 

a) elektroonilise sigareti vedelikud; 

b) nikotiinipadjad; 

c) muud nikotiinitooted. 

3. Käesoleva direktiivi tähenduses on „toortubakas“ mis tahes koristatud tubaka vorm, mis ei 

ole tubakatoode. 

4. Käesoleva direktiivi tähenduses on „nikotiin“ mis tahes vormis nikotiin, sealhulgas 

sünteetiline nikotiin ja selle analoogid. 

5. Tubakatoodetena või tubakatootega seonduvate toodetena ei käsitata ainult meditsiinilistel 

eesmärkidel kasutatavaid tooteid, mis ei sisalda tubakat. 

6. Piiramata kehtivate liidu sätete kohaldamist, ei mõjuta artiklites 3–10 osutatud mõisted 

käesolevas direktiivis osutatud toodete eri rühmade suhtes rakendatavate 

maksustamissüsteemide ja -tasemete valikut. 
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Artikkel 3 

1. Käesoleva direktiivi tähenduses on „sigaretid“: 

a) põlemisprotsessi teel sellisena suitsetatavad tubakarullid, mis ei ole sigarid ega 

sigarillod; 

b) tubakarullid, mida lihtsate mittetööstuslike vahenditega paberist sigaretihülssi 

pannakse, või 

c) tubakarullid, mida lihtsate mittetööstuslike vahenditega sigaretipaberisse keeratakse. 

2. Käesoleva direktiivi tähenduses käsitatakse tubakarulli, mille pikkus ilma filtri või suuotsata 

on üle 8 cm (kuid mitte rohkem kui 11 cm), kahe sigaretina, tubakarulli, mille pikkus ilma 

filtri või suuotsata on üle 11 cm (kuid mitte rohkem kui 14 cm), kolme sigaretina jne. 

3. Tooteid, mis koosnevad täielikult või osaliselt ainetest, mis ei ole tubakas, aga mis muus 

osas vastavad lõikes 1 esitatud määratlusele, käsitatakse sigarettidena. 

Artikkel 4 

1. Käesoleva direktiivi tähenduses on järgmised tooted sigarid ja sigarillod, kui neid saab 

nende omadusi ja tavalisi tarbijaootusi arvestades põlemisprotsessi teel sellisena suitsetada: 

a) tubakarullid, millel on looduslikust tubakast ümbrisleht, mis katab täielikult toote, 

sealhulgas asjakohasel juhul filtri, kuid mis on ilma välimise ümbrislehte osaliselt 

katva täiendava kihita; suuotsikuga sigari puhul ei kata välimine ümbrisleht otsikut; 
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b) tubakarullid, mille täidissegu koosneb purustatud tubakast, mis on vartest puhastatud, 

ning mille välimine ümbrisleht on taastatud tubakast ja sigarile omast värvi, kattes 

täielikult toote, sealhulgas filtri, kuid mitte suuotsa selle olemasolu korral, kusjuures 

toote ühiku mass ilma filtri või suuotsata on vähemalt 2,3 g ja mitte rohkem kui 10 g 

ning toote pikkusest vähemalt ühe kolmandiku ümbermõõt on vähemalt 34 mm. 

2. Tooteid, mis koosnevad osaliselt ainetest, mis ei ole tubakas, aga mis vastavad muus osas 

lõikes 1 sätestatud määratlusele, käsitatakse sigarite või sigarillodena. 

3. Lõikes 1 sätestatud määratlusele vastavaid tooteid, mis on visuaalselt sarnased 

sigarettidega, eelkõige paberist hülsi osas, käsitatakse sigarettidena. 

Artikkel 5 

1. Käesoleva direktiivi tähenduses on „suitsetamistubakas“: 

a) peeneks lõigatud või muul viisil purustatud või kangideks pressitud valmistubakas, 

mida saab põlemisprotsessi teel suitsetada ilma täiendava tööstusliku töötlemiseta; 

b) jaemüügiks pakendatud tubakajäätmed, mis ei kuulu artikli 3 lõike 1, artikli 4 lõike 1, 

artikli 6 lõike 1 ja artikli 7 reguleerimisalasse ja mida on võimalik suitsetada. 

1a. Käesoleva direktiivi tähenduses on „tubakajäätmed“ tubakalehtede jäägid ja tubaka 

töötlemisel või tubakatoodete tootmisel tekkivad kõrvalsaadused. 

2. Käesoleva direktiivi tähenduses on „sigarettideks keeratav peeneks lõigatud tubakas“ 

suitsetamistubakas, mille kaalust moodustavad alla 1,5 mm ristlõikega osakesed rohkem kui 

25 %. 
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Liikmesriigid võivad sigarettideks keeratava peeneks lõigatud tubakana käsitada ka 

suitsetamistubakat, mille kaalust moodustavad 1,5 mm või suurema ristlõikega osakesed 

rohkem kui 25 % ja mida on müüdud või mõeldud müüa sigarettideks keeramiseks. 

3. Tooteid, mis koosnevad täielikult või osaliselt ainetest, mis ei ole tubakas, aga mis muus 

osas vastavad lõikes 1 sätestatud määratlusele, käsitatakse suitsetamistubakana. 

Artikkel 6 

1. Käesoleva direktiivi tähenduses on „vesipiibutubakas“ tubakas, mida saab kasutada selliste 

vesipiibus eralduvate ainete tekitamiseks, mis juhitakse enne kasutajate poolt sissehingamist 

läbi vedeliku. 

2. Tooteid, mis koosnevad täielikult või osaliselt ainetest, mis ei ole tubakas, aga mis muus 

osas vastavad lõikes 1 sätestatud määratlusele, käsitatakse vesipiibutubakana. 

Artikkel 7 

1. Käesoleva direktiivi tähenduses on „kuumutatav tubakas“ tubakas, mida kuumutatakse või 

mis aktiveeritakse muul viisil keemilise reaktsiooni või mõne muu vahendiga ilma 

põletamata sellise nikotiini või muid kemikaale sisaldava eralduva aine tekitamiseks, mis on 

ette nähtud kasutajate poolt sissehingamiseks, välja arvatud vesipiibu kaudu. 

2. Kui kuumutatavat tubakat maksustatakse ühiku kohta vastavalt artikli 20 lõike 1 punktile b, 

siis aktsiisiga maksustamisel käsitatakse kuumutatava tubaka ühikut, mille tubakasisaldus 

on suurem kui 0,45 grammi (kuid mitte suurem kui 0,75 grammi), kahe ühikuna, 

kuumutatava tubaka ühikut, mille tubakasisaldus on suurem kui 0,75 grammi (kuid mitte 

suurem kui 1,05 grammi), kolme ühikuna jne. 
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3. Tooteid, mis koosnevad täielikult või osaliselt ainetest, mis ei ole tubakas, aga mis muus 

osas vastavad lõikes 1 esitatud määratlusele (välja arvatud elektroonilise sigareti vedelikud), 

käsitatakse kuumutatava tubakana. 

 

Artikkel 7a 

Olukorras, kus liikmesriik määrab toote selle omadusi ja tavalisi tarbijaootusi arvestades rohkem 

kui ühe tootekategooria määratluse alla, nagu on määratletud käesoleva direktiivi artiklites 3, 4, 5, 

6 ja 7, käsitatakse selliseid tooteid järgmiselt. 

1. Tooteid, mis vastavad nii sigarettide kui ka suitsetamistubaka määratlusele, käsitatakse 

sigarettidena. 

2. Tooteid, mis vastavad nii sigarite või sigarillode kui ka suitsetamistubaka määratlusele, 

käsitatakse sigarite või sigarillodena. 

3. Tooteid, mis vastavad nii vesipiibutubaka kui ka suitsetamistubaka määratlusele, käsitatakse 

vesipiibutubakana. 

4. Tooteid, mis vastavad nii kuumutatava tubaka kui ka suitsetamistubaka määratlusele, 

käsitatakse sigarettidena. 

5. Tooteid, mis vastavad nii kuumutatava tubaka kui ka sigarite või sigarillode määratlusele, 

kuumutatava tubakana. 

6. Tooteid, mis vastavad nii kuumutatava tubaka kui ka suitsetamistubaka määratlusele, 

käsitatakse kuumutatava tubakana. 
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Artikkel 8 

1. Käesoleva direktiivi tähenduses on „muud tubakatooted“ tubakat sisaldavad tooted, mis on 

valmistatud ja mõeldud inimtarbimiseks, välja arvatud sigaretid, sigarid ja sigarillod, 

suitsetamistubakas, vesipiibutubakas ja kuumutatav tubakas. 

2. Käesoleva direktiivi tähenduses on „tubakat sisaldavad inimtarbimiseks valmistatud ja 

mõeldud tooted“ tubakat sisaldavad tooted, mis suudavad lihtsa mittetööstusliku 

käitlemisega manustada nikotiini inimkehasse või võimaldada selle tarbimist. 

Artikkel 9 

1. Käesoleva direktiivi tähenduses on „elektroonilise sigareti vedelikud“ järgmised: 

a) nikotiini sisaldavad vedelikud, mida saab kasutada elektroonilises sigaretis või 

samalaadses auruseadmes või elektroonilise sigareti või samalaadse auruseadme 

täitmiseks; 

b) nikotiini mittesisaldavad vedelikud, mis on mõeldud kasutamiseks elektroonilises 

sigaretis või samalaadses auruseadmes või elektroonilise sigareti või samalaadse 

auruseadme täitmiseks. 

2. Käesoleva direktiivi tähenduses on „elektrooniline sigaret“ toode, mida saab kasutada auru 

tarbimiseks, või selle toote mis tahes komponent, mida saab ühekordselt kasutada, täita või 

laadida. 

Artikkel 10 

1. Käesoleva direktiivi tähenduses on „nikotiinipadjad“ tooted, mis sisaldavad suukaudseks 

tarbimiseks mõeldud nikotiini ja taimseid kiude või samaväärset substraati ning mis on 

pakitud kotikestesse või poorsetesse kotikestesse või samaväärsel viisil ning mis ei sisalda 

tubakat. 
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2. Käesoleva direktiivi tähenduses on „muud nikotiinitooted“ inimtarbimiseks mõeldud tooted, 

mis sisaldavad nikotiini ega sisalda tubakat ning mida saab kasutada nikotiini 

manustamiseks inimorganismi, välja arvatud nikotiinipadjad ja elektroonilise sigareti 

vedelikud. 

Artikkel 11 

Käesoleva direktiivi tähenduses on „tootja“ liidus asuv füüsiline või juriidiline isik, kes 

valmistab toote või laseb sellise toote kavandada või valmistada ja kes turustab seda toodet oma 

nime või kaubamärgi all. 

 

3. PEATÜKK 

TUBAKATOODETE JA TUBAKATOOTEGA SEONDUVATE TOODETE 

AKTSIISI ARVUTAMINE 

Artikkel 12 

Iga liikmesriik tagab, et tubakatoodetele ja tubakatootega seonduvatele toodetele kehtestatud 

koguselise aktsiisi ja väärtuselise aktsiisi kumulatiivne väärtus ilma käibemaksuta (edaspidi 

„üldine aktsiis“) vastab artiklis 16, artikli 20 lõikes 2 ning artikli 22 lõigetes 2 ja 5 märgitud 

minimaalsele aktsiisile. 

Minimaalne aktsiis, mida kohaldatakse liikmesriikides tubakatoodetele ja tubakatootega 

seonduvatele toodetele, nagu on sätestatud artiklis 16, artikli 20 lõikes 2 ning artikli 22 lõigetes 

2 ja 5, kohandatakse iga kolme aasta järel vastavalt artiklitele 12a ja 12b. 
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Artikkel 12a 

1. Toote minimaalse aktsiisi kindlaksmääramiseks kasutatavat liidu määra, nagu on sätestatud 

artiklis 16, artikli 20 lõikes 2 ning artikli 22 lõigetes 2 ja 5, võib alates 1. jaanuarist 2035 

kooskõlas lõikega 2a kohandada, suurendades või vähendades baassummat eurodes 

Eurostati avaldatud tarbijahindade harmoneeritud indeksi (THHI) iga-aastaste liidu 

keskmiste väärtuste protsentuaalse muutuse võrra, mõõdetuna eelnevale aastale vahetult 

eelnenud kolme kalendriaasta jooksul. 

2. Lõikes 1 sätestatud liidu määra kohandamise arvutamiseks kasutatakse järgmist valemit, 

eeldades, et y on esimene aasta, mil kohaldatakse kohandatud määra: 

𝑙𝑖𝑖𝑑𝑢 𝑚ää𝑟𝑦 = [
THHI𝑦 − 2 

THHI𝑦 −𝟓
] × 𝑙𝑖𝑖𝑑𝑢 𝑚ää𝑟𝑦 − 3 

2a. Otsuse liidu määra kohandamise kohta teeb nõukogu rakendusaktiga, mis võetakse vastu 

ühehäälselt komisjoni ettepaneku põhjal. Komisjon esitab esimese ettepaneku 

1. jaanuariks 2034, et tagada kohaldamine alates 1. jaanuarist 2035, ning esitab seejärel 

iga kolme aasta järel uue ettepaneku. Liidu määra kohandamise otsuse vastuvõtmise üle 

otsustamisel võtab nõukogu arvesse üldist majanduse arengut ning vajadust 

aktsiisimaksude järele, et vältida tubakatoodete ja tubakatootega seonduvate toodete 

tarbimist. 

  



  

 

15388/26    22 

 ECOFIN.2.B  ET 
 

Artikkel 12b 

1. Liikmesriigis kohaldatav miinimummäära osa, mis on väljendatud summana kilogrammi, 

milliliitri või kindla ühikute arvu kohta, on alates 1. juulist 2028 

a) ühe kolmandiku asjaomasele kategooriale liidu tasandil kehtestatud määra ja 

hinnataseme indeksi korrutis, mis on jagatud sajaga ja millele on liidetud kaks 

kolmandikku asjaomasele kategooriale liidu tasandil kehtestatud määrast. Käesoleva 

direktiivi kohaldamisel on hinnataseme indeks Eurostati avaldatud indeks, mis 

väljendab konkreetse liikmesriigi tegeliku individuaalse tarbimise hinnataset 

võrreldes liidu kaalutud keskmisega. Liikmesriigid kasutavad eelnevale aastale 

vahetult eelneva aasta hinnataseme indeksit või 

b) liidu määra ja vastava kategooria liidu määra (mis on korrutatud 3 %ga) summa. Selle 

valemi puhul kohandatakse liidu määra vastavalt artiklile 12a. 

2. Lõike 1 punktis a osutatud kohanduse arvutamiseks kasutavad liikmesriigid järgmist 

valemit, eeldades, et y on esimene aasta, mil kohaldatakse kohandatud määra: 

𝑙𝑖𝑖𝑘𝑚𝑒𝑠𝑟𝑖𝑖𝑔𝑖𝑠 𝑘𝑜ℎ𝑎𝑙𝑑𝑎𝑡𝑎𝑣 𝑚𝑖𝑛𝑖𝑚𝑎𝑎𝑙𝑛𝑒 𝑚ää𝑟 

= (
1

3
× 𝑙𝑖𝑖𝑑𝑢 𝑚ää𝑟𝒚 ×

𝑙𝑖𝑖𝑘𝑚𝑒𝑠𝑟𝑖𝑖𝑔𝑖 ℎ𝑖𝑛𝑛𝑎𝑡𝑎𝑠𝑒𝑚𝑒 𝑖𝑛𝑑𝑒𝑘𝑠 𝑦 − 2

100
)

+ (
2

3
× 𝑙𝑖𝑖𝑑𝑢 𝑚ää𝑟𝒚) 

2a. Liikmesriik teatab komisjonile, millise valiku ta minimaalsete määrade kohandamiseks 

vastavalt lõike 1 punktile a või b teeb, vähemalt neli kuud enne vastuvõtmist. 

2b. Liikmesriikide poolt lõike 1 kohaselt tehtud valikut kohaldatakse iga järgneva 

kolmeaastase kohandamise puhul, välja arvatud juhul, kui liikmesriik teavitab komisjoni 

vähemalt neli kuud enne vastuvõtmist teisiti. 
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3. Erandina artiklist 12 kohandatakse artikli 16 lõigetes 3–6, artikli 20 lõigetes 4 ja 5, artikli 22 

lõigetes 3 ja 4 ning artikli 22 lõigetes 6 ja 7 sätestatud üleminekuperioodidel liikmesriikides 

tubakatoodete ja tubakatootega seonduvate toodete suhtes kohaldatavat minimaalset aktsiisi 

vastavalt käesolevale artiklile. 

4. Erandina artiklist 12 kohandatakse artiklis 16a sätestatud üleminekuperioodidel 

liikmesriikides sigarettide suhtes kohaldatavat minimaalset aktsiisi vastavalt käesolevale 

artiklile. 

 

Artikkel 12c 

1. Alates 1. juulist 2028 tagavad kõik liikmesriigid, et tubakatoodete ja tubakatootega 

seonduvate toodete üldine aktsiis vastab artiklis 16, artikli 20 lõikes 2 ning artikli 22 

lõigetes 2 ja 5 märgitud minimaalsetele maksustamistasemetele, mida on kohandatud 

vastavalt artiklile 12b. 

2. Alates 1. jaanuarist 2035 ja seejärel iga kolme aasta tagant tagavad kõik liikmesriigid, et 

tubakatoodete ja tubakatootega seonduvate toodete üldine aktsiis vastab artiklis 16, 

artikli 20 lõikes 2 ning artikli 22 lõigetes 2 ja 5 märgitud minimaalsetele 

maksustamistasemetele, mida on kohandatud kõigepealt vastavalt artiklile 12a ja seejärel 

artiklile 12b. 
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4. PEATÜKK 

SIGARETTIDELE KOHALDATAVAD SÄTTED 

Artikkel 13 

1. Euroopa Liidus toodetud ja kolmandatest riikidest imporditud sigaretid maksustatakse 

tollimaksu sisaldava jaemüügi maksimumhinna põhjal arvestatava väärtuselise aktsiisiga 

ning tooteühikult arvestatava eriaktsiisiga. 

Liikmesriigid võivad sigarettide väärtuselise aktsiisi arvestamisel maksustatavast summast 

välja jätta tollimaksu. 

2. Väärtuselise aktsiisi määr ja eriaktsiisi summa peaks olema sama kõigile sigarettidele. 

3. Aktsiisi struktuuri harmoneerimise lõppetapil peavad kõik liikmesriigid kehtestama 

sigarettidelt makstava väärtuselise aktsiisi ja käibemaksu summa ning eriaktsiisi suhte 

sellisena, et jaemüügi hinnaskaala kajastaks tõepäraselt tootja väljamüügihindade erinevust. 

4. Liikmesriigid võivad kehtestada sigarettidele minimaalse aktsiisi tingimusel, et peetakse 

kinni artiklis 14 osutatud kombineeritud maksustruktuurist ja sigarettide aktsiisi 

erikomponendi vahemikust. 
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Artikkel 14 

1. Sigarettide aktsiisi erikomponendi protsent kogu maksukoormusest määratakse kaalutud 

keskmise jaemüügihinna alusel. 

2. Kaalutud keskmine jaemüügihind arvutatakse kõigi tarbimisse lubatud sigarettide 

koguväärtuse alusel, jagades jaemüügihinna, mille hulka arvatakse kõik maksud, tarbimisse 

lubatud sigarettide koguarvuga. See määratakse kindlaks hiljemalt iga aasta 1. märtsiks 

kõigi eelmisel kalendriaastal tarbimisse lubamist käsitlevate andmete põhjal. 

3. Aktsiisi erikomponent peab moodustama vähemalt 7,5 % ja mitte rohkem kui 76,5 % kogu 

maksukoormusest, mille moodustavad järgmised elemendid: 

a) eriaktsiis; 

b) väärtuseline aktsiis ja kaalutud keskmise jaemüügihinna suhtes kehtestatud 

käibemaks. 

4. Liikmesriik võib juhul, kui selles liikmesriigis muutub sigarettide kaalutud keskmine 

jaemüügihind, mille tulemusena aktsiisi erikomponent, mis on väljendatud protsendina 

kogu maksukoormusest, väheneb alla 7,5 % või suureneb üle 76,5 % taseme kogu 

maksukoormusest, hoiduda eriaktsiisi summa kohandamisest kuni sellisele muutumisele 

järgneva teise aasta 1. jaanuarini. 
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Artikkel 15 

1. Liikmesriigid kohaldavad sigarettide minimaalset aktsiisi vastavalt artiklitega 13–17 

kehtestatud normidele. 

2. Lõiget 1 kohaldatakse maksude suhtes, mida arvestatakse sigarettidelt vastavalt artiklitele 

13–17 ja mis hõlmavad: 

a) koguselist aktsiisi tooteühiku kohta; 

b) väärtuselist aktsiisi, mis arvutatakse kõrgeima jaemüügihinna alusel; ning 

c) jaemüügihinnaga proportsionaalset käibemaksu. 

 

Artikkel 16 

1. Sigarettide üldine aktsiis moodustab vähemalt 60 % tarbimisse lubatud sigarettide kaalutud 

keskmisest jaemüügihinnast. Olenemata kaalutud keskmisest jaemüügihinnast ei tohi see 

üldine aktsiis olla väiksem kui liidu määr 200 eurot 1 000 sigareti kohta, mida kohandatakse 

vastavalt artiklile 12. 

2. Liikmesriigid, kes kehtestavad kaalutud keskmise jaemüügihinna alusel 1 000 sigareti kohta 

vähemalt liidu määra ehk 255 euro suuruse aktsiisi, mida kohandatakse vastavalt artiklile 

12, ei pea kohaldama lõikes 1 sätestatud nõuet ehk 60 % tarbimisse lubatud sigarettide 

kaalutud keskmisest jaemüügihinnast. 

3. Erandina lõikest 1 tagavad liikmesriigid, et alates 1. juulist 2028 kuni 31. detsembrini 2029 

on sigarettide aktsiisimäär vähemalt 140 eurot 1 000 ühiku kohta koos kõigi maksudega. 

  



  

 

15388/26    27 

 ECOFIN.2.B  ET 
 

4. Erandina lõikest 2 ei pea liikmesriigid, kes kehtestavad kaalutud keskmise jaemüügihinna 

alusel 1 000 sigareti kohta vähemalt liidu määra ehk 177 euro suuruse aktsiisi, alates 

1. juulist 2028 kuni 31. detsembrini 2029 kohaldama lõikes 1 sätestatud nõuet ehk 60 % 

tarbimisse lubatud sigarettide kaalutud keskmisest jaemüügihinnast. 

5. Erandina lõikest 1 tagavad liikmesriigid, et alates 1. jaanuarist 2030 kuni 

31. detsembrini 2031 on sigarettide aktsiisimäär vähemalt 170 eurot 1 000 ühiku kohta koos 

kõigi maksudega. 

6. Erandina lõikest 2 ei pea liikmesriigid, kes kehtestavad kaalutud keskmise jaemüügihinna 

alusel 1 000 sigareti kohta vähemalt liidu määra ehk 215 euro suuruse aktsiisi, alates 1. 

jaanuarist 2030 kuni 31. detsembrini 2031 kohaldama lõikes 1 sätestatud nõuet ehk 60 % 

tarbimisse lubatud sigarettide kaalutud keskmisest jaemüügihinnast. 

7. Erandina lõikest 2 ei pea Ungari täitma käesoleva artikli lõikes 1 sätestatud nõuet ehk 60 % 

tarbimisse lubatud sigarettide kaalutud keskmisest jaemüügihinnast, tingimusel et Ungari 

kohaldab aktsiisi, mis on vähemalt liidu määr 230 eurot 1 000 sigareti kohta, mida on 

kohandatud vastavalt artiklile 12. 

Seda erandit kohaldatakse alates 1. jaanuarist 2032, tingimusel et jaemüügihinnaga seotud 

kohustuslik jaemüügimarginaal moodustab vähemalt 13 % sigarettide jaemüügihinnast. 
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Artikkel 16a 

1. Erandina artiklist 16 võivad liikmesriigid, kes peaksid alates 1. jaanuarist 2025 suurendama 

oma sigarettide riiklikku aktsiisimäära keskmiselt rohkem kui 2,35 % aastas, et järgida 

artikli 16 lõigete 1 ja 2 sätteid, otsustada pikendada artikli 16 lõigetes 3 ja 4 sätestatud 

tähtaega kuni 31. detsembrini 2031 ning lükata artikli 16 lõigetes 5 ja 6 sätestatud tähtaega 

edasi ja pikendada seda alates 1. jaanuarist 2032 kuni 31. detsembrini 2035. 

2. Liikmesriigid, kes otsustavad tähtaegu lõike 1 kohaselt edasi lükata või pikendada, 

teavitavad sellest eelnevalt komisjoni. 

3. Alates 1. jaanuarist 2036 tagavad lõikes 1 sätestatud erandit kasutavad liikmesriigid, et 

kohaldatav minimaalse aktsiisi määr on kooskõlas artikli 16 nõuetega, nagu seda oleks 

kohandatud vastavalt artiklitele 12, 12a ja 12b.  

Artikkel 17 

1. Kui liikmesriigis muutub sigarettide kaalutud keskmine jaemüügihind, viies üldise aktsiisi 

allapoole artikli 16 lõike 1 esimeses lauses osutatud taset, võib asjaomane liikmesriik 

hoiduda selle aktsiisi kohandamisest kuni sellisele muutumisele järgneva teise aasta 

1. jaanuarini. 

2. Kui liikmesriik suurendab sigarettide käibemaksumäära, võib ta vähendada üldist aktsiisi 

summani, mis väljendatuna kaalutud keskmise jaemüügihinna protsendina on võrdne samuti 

kaalutud keskmise jaemüügihinna protsendina väljendatud käibemaksumäära 

suurenemisega, isegi juhul, kui sellise kohandamise mõjul väheneb üldine aktsiis allapoole 

artikli 16 lõike 1 esimeses lauses sätestatud kaalutud keskmise jaemüügihinna protsendina 

väljendatud taset. 

  



  

 

15388/26    29 

 ECOFIN.2.B  ET 
 

Liikmesriik tõstab siiski asjaomast aktsiisi uuesti, et saavutada vähemalt need tasemed 

vähendamisele järgneva teise aasta 1. jaanuariks. 

Artikkel 18 

Portugal võib kohaldada vähendatud maksumäära, mis on kuni 50 % väiksem artiklis 16 sätestatud 

määrast, Assooride ja Madeira äärepoolseimates piirkondades tarbitavate sigarettide suhtes, mida 

valmistavad väiketootjad, kellest ühegi aastane toodang ei ületa 500 tonni. 

 

5. PEATÜKK 

SÄTTED, MIDA KOHALDATAKSE MUUDE TUBAKATOODETE PUHUL KUI 

SIGARETID 

Artikkel 19 

Liidus toodetud või kolmandatest riikidest imporditud muude tubakatoodete kui sigarettide 

suhtes kohaldatakse igas liikmesriigis artiklis 20 sätestatud minimaalset aktsiisi. 

Artikkel 20 

1. Liikmesriigid kohaldavad muude tubakatoodete suhtes kui sigaretid aktsiisi, mis võib olla: 

a) väärtuseline aktsiis, mis arvutatakse iga toote maksimaalse jaemüügihinna alusel, 

mille määravad kindlaks liidus asutatud tootjad ja kolmandatest riikidest importijad 

vabalt vastavalt artiklile 24, või 
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b) koguseline aktsiis, mis on väljendatud summana kilogrammi kohta või sigarite ja 

sigarillode ja kuumutatava tubaka puhul kindla ühikute arvu kohta, või 

c) nende kahe kombinatsioon, kus on olemas nii väärtuseline kui ka koguseline 

element. 

Kui aktsiis on kas väärtuseline või kombineeritud, võivad liikmesriigid kehtestada aktsiisi 

minimaalse summa. 

2. Protsendina või summana kilogrammi või kindla ühikute arvu kohta väljendatud üldine 

aktsiis peab olema vähemalt samaväärne määrade või minimaalsete summadega, mis on: 

a) sigarite ja sigarillode 

puhul 

: 

30 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või 

liidu määr 80 eurot 1 000 ühiku kohta või 

kilogrammi kohta, mida kohandatakse vastavalt 

artiklile 12; 

b) 

suitsetamistubaka 

puhul 

  

i) sigarettideks 

keeratava peeneks 

lõigatud tubaka 

puhul 

: 

60 % tarbimisse lubatud ja sigarettideks keeratava 

peeneks lõigatud tubaka kaalutud keskmisest 

jaemüügihinnast või liidu määr 180 eurot 

kilogrammi kohta, mida kohandatakse vastavalt 

artiklile 12; 

ii) muu 

suitsetamistubaka 

puhul 

: 

50 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või 

liidu määr 143 eurot kilogrammi kohta, mida 

kohandatakse vastavalt artiklile 12; 
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c) vesipiibutubaka 

puhul 

: 

50 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu 

määr 107 eurot kilogrammi kohta, mida kohandatakse 

vastavalt artiklile 12; 

d) kuumutatava tubaka 

puhul 

: 

55 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu 

määr 240 eurot kilogrammi kohta või liidu määr 

80 eurot 1 000 ühiku kohta, mida kohandatakse 

vastavalt artiklile 12; 

e) muude 

tubakatoodete puhul 

: 

50 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu 

määr 143 eurot kilogrammi kohta, mida kohandatakse 

vastavalt artiklile 12. 

 

Kaalutud keskmine jaemüügihind arvutatakse tarbimisse lubatud ja sigarettideks keeratava 

peeneks lõigatud tubaka koguväärtuse alusel, jagades jaemüügihinna, mille hulka arvatakse 

kõik maksud, tarbimisse lubatud ja sigarettideks keeratava peeneks lõigatud tubaka 

üldkogusega. See määratakse kindlaks hiljemalt iga aasta 1. märtsiks kõigi eelmisel 

kalendriaastal tarbimisse lubamist käsitlevate andmete põhjal. 

3. Lõigetes 1 ja 2 nimetatud määrasid või summasid kohaldatakse kõigi kõnealusesse 

tubakatoodete rühma kuuluvate toodete suhtes, tegemata rühma sees vahet kvaliteedi, 

esitusviisi, toodete päritolu, kasutatud materjalide, osalevate äriühingute omaduste või 

muude kriteeriumide alusel. 
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3a. Erandina lõikest 3 võivad liikmesriigid sigarite ja sigarillode puhul, kui aktsiis on kas 

väärtuseline või kombineeritud, kehtestada sigaritele või sigarillodele erineva minimaalse 

aktsiisi summa. 

4. Erandina lõikest 2 tagavad liikmesriigid, et alates 1. juulist 2028 kuni 31. detsembrini 2029 

on aktsiisimäärad vähemalt järgmised: 

i) 5 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 12 eurot 1 000 ühiku kohta 

või kilogrammi kohta sigarite ja sigarillode puhul; 

ii) 50 % kaalutud keskmisest jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 

120 eurot kilogrammi kohta sigarettideks keeratava peeneks lõigatud tubaka puhul; 

iii) 20 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 22 eurot kilogrammi 

kohta muu suitsetamistubaka puhul; 

iv) 20 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 22 eurot kilogrammi 

kohta vesipiibutubaka puhul; 

v) 45 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 60 eurot 1 000 ühiku 

kohta või 180 eurot kilogrammi kohta kuumutatava tubaka puhul ning 

vi) 0 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 0 eurot kilogrammi kohta 

muude tubakatoodete puhul. 

5. Erandina lõikest 2 tagavad liikmesriigid, et alates 1. jaanuarist 2030 kuni 31. detsembrini 

2031 on aktsiisimäärad vähemalt järgmised: 

i) 20 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 50 eurot 1 000 ühiku 

kohta või kilogrammi kohta sigarite ja sigarillode puhul; 

ii) 55 % kaalutud keskmisest jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 

160 eurot kilogrammi kohta sigarettideks keeratava peeneks lõigatud tubaka puhul; 
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iii) 25 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 71,5 eurot kilogrammi 

kohta muu suitsetamistubaka puhul; 

iv) 25 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 54 eurot kilogrammi 

kohta vesipiibutubaka puhul; 

v) 50 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 70 eurot 1 000 ühiku 

kohta või 210 eurot kilogrammi kohta kuumutatava tubaka puhul ning 

vi) 25 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 71,5 eurot kilogrammi 

kohta muude tubakatoodete puhul. 

Artikkel 20a 

1. Iga liikmesriik, kelle suhtes kohaldatakse artiklit 16a, võib otsustada pikendada artikli 20 

lõike 4 punktis ii sätestatud tähtaega kuni 31. detsembrini 2031 ning lükata edasi ja 

pikendada artikli 20 lõike 5 punktis ii sätestatud tähtaega 1. jaanuarist 2032 kuni 31. 

detsembrini 2035. 

2. Liikmesriigid, kes otsustavad tähtaegu lõike 1 kohaselt edasi lükata või pikendada, 

teavitavad sellest eelnevalt komisjoni. 

3. Alates 1. jaanuarist 2036 tagavad lõikes 1 sätestatud erandit kasutavad liikmesriigid, et 

kohaldatav minimaalse aktsiisi määr on kooskõlas artikli 20 nõuetega, nagu seda oleks 

kohandatud vastavalt artiklitele 12, 12a ja 12b. 
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6. PEATÜKK 

TUBAKATOOTEGA SEONDUVATE TOODETE PUHUL KOHALDATAVAD SÄTTED 

Artikkel 21 

Järgmiste liidus toodetud või kolmandatest riikidest imporditud tubakatootega seonduvate 

toodete rühmade suhtes kohaldatakse igas liikmesriigis artiklis 22 sätestatud minimaalset 

aktsiisi: 

a) elektroonilise sigareti vedelikud; 

b) nikotiinipadjad; 

c) muud nikotiinitooted. 

 

Artikkel 22 

1. Liikmesriigid kohaldavad tubakatootega seonduvate toodete suhtes aktsiisi, mis võib olla 

üks järgmistest: 

a) väärtuseline aktsiis, mis arvutatakse iga toote maksimaalse jaemüügihinna alusel, 

mille vabalt määravad kindlaks liidus asutatud tootjad ja kolmandatest riikidest 

importijad vastavalt artiklile 24; 

b) elektrooniliste sigarettide vedelike puhul koguseline aktsiis, mis on väljendatud 

summana milliliitri kohta; 
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c) nikotiinipatjade ja muude nikotiinitoodete puhul koguseline aktsiis, mis on 

väljendatud summana kilogrammi kohta; 

d) vastavalt punktide a ja b või punktide a ja c kombinatsioon, kus on olemas nii 

väärtuseline kui ka koguseline element. 

Kui aktsiis on kas väärtuseline või kombineeritud, võivad liikmesriigid kehtestada aktsiisi 

minimaalse summa. 

2. Üldine aktsiis elektroonilise sigareti vedelikelt, olenevalt sellest, kas need sisaldavad 

nikotiini või mitte, peab olema vähemalt samaväärne määrade või minimaalsete 

summadega, mis on järgmised: 

a) nikotiini mittesisaldavate vedelike puhul: 30 % jaemüügihinnast koos kõigi 

maksudega või liidu määr 0,36 eurot milliliitri kohta, mida kohandatakse vastavalt 

artiklile 12; 

b) nikotiini sisaldavate vedelike puhul: 30 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või 

liidu määr 0,36 eurot milliliitri kohta, mida kohandatakse vastavalt artiklile 12. 

3. Erandina lõikest 2 tagavad liikmesriigid 1. juulist 2028 kuni 31. detsembrini 2029, et 

aktsiisimäärad on vähemalt 20 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 

0,20 eurot milliliitri kohta. 

4. Erandina lõikest 2 tagavad liikmesriigid, et alates 1. jaanuarist 2030 kuni 

31. detsembrini 2031 on aktsiisimäärad vähemalt 20 % jaemüügihinnast koos kõigi 

maksudega või liidu määr 0,25 eurot milliliitri kohta. 
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5. Üldine aktsiis nikotiinipatjadelt ja muudelt nikotiinitoodetelt peab olema vähemalt 

samaväärne määrade või minimaalsete summadega, mis on: 

a) nikotiinipatjade puhul: 50 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 

50 eurot kilogrammi kohta, mida kohandatakse vastavalt artiklile 12; 

b) muude nikotiinitoodete puhul: 50 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu 

määr 80 eurot kilogrammi kohta, mida kohandatakse vastavalt artiklile 12. 

6. Erandina lõikest 5 tagavad liikmesriigid, et alates 1. juulist 2028 kuni 31. detsembrini 2029 

on aktsiisimäärad vähemalt järgmised: 

a) nikotiinipatjade puhul: 10 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 30 

eurot kilogrammi kohta; 

b) muude nikotiinitoodete puhul: 10 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu 

määr 30 eurot kilogrammi kohta. 

7. Erandina lõikest 5 tagavad liikmesriigid, et alates 1. jaanuarist 2030 kuni 

31. detsembrini 2031 on aktsiisimäärad vähemalt järgmised: 

a) nikotiinipatjade puhul: 25 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 

40 eurot kilogrammi kohta; 

b) muude nikotiinitoodete puhul: 25 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu 

määr 50 eurot kilogrammi kohta. 

8. Lõigetes 1–7 nimetatud määrasid või summasid kohaldatakse kõigi kõnealusesse 

tubakatootega seonduvate toodete rühma kuuluvate toodete suhtes, tegemata rühma sees 

vahet kvaliteedi, müügiks pakkumise viisi, toodete päritolu, kasutatud materjalide, osalevate 

äriühingute omaduste või muude kriteeriumide alusel. 
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7. PEATÜKK 

TOORTUBAKA PUHUL KOHALDATAVAD SÄTTED 

Artikkel 23 

Liidus kasvatatud ja kolmandatest riikidest imporditud toortubaka suhtes kohaldatakse igas 

liikmesriigis minimaalset aktsiisi 0 eurot kilogrammi kohta. 

 

8. PEATÜKK 

TUBAKATOODETE JA TUBAKATOOTEGA SEONDUVATE TOODETE  

MAKSIMAALSE JAEMÜÜGIHINNA KINDLAKSMÄÄRAMINE 

Artikkel 24 

1. Liidu tootjad, nende liidus asuvad müügiesindajad või volitatud esindajad ja kolmandatest 

riikidest tubakatooteid ja tubakatootega seonduvaid tooteid importivad isikud võivad vabalt 

määrata kindlaks oma toodete jaemüügi maksimumhinnad igas liikmesriigis, kus nende 

tooted on tarbimiseks kättesaadavad. 

Esimeses lõigus sätestatu ei takista siiski hinnataseme kontrolli ja fikseeritud hindasid 

käsitlevate riigisiseste õigusaktide rakendamist, tingimusel et see on kooskõlas liidu 

õigusaktidega. 
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2. Aktsiisi sissenõudmise lihtsustamiseks võivad liikmesriigid kehtestada igale tubakatoodete 

ja tubakatootega seonduvate toodete rühmale jaemüügihindade skaala, mis on piisavalt 

ulatuslik ja vastab liidust pärinevate toodete laiale nomenklatuurile. 

Iga skaalat rakendatakse kõigi vastavasse tubakatoodete ja tubakatootega seonduvate 

toodete rühma kuuluvate toodete suhtes, sõltumata toodete kvaliteedist, müügiks pakkumise 

viisist, toote või selle valmistamiseks kasutatud materjalide päritolust, ettevõtja omadustest 

või muudest kriteeriumidest. 

9. PEATÜKK 

AKTSIISI KOGUMINE, VABASTUSED JA TAGASTAMINE 

Artikkel 25 

1. Kui liikmesriigid nõuavad aktsiisi sisse maksumärkide müügi teel, peavad nad tegema oma 

maksumärgid kättesaadavaks teiste liikmesriikide tootjatele ja vahendajatele. Kui 

liikmesriigid nõuavad aktsiisi sisse teiste meetoditega, peavad nad selles osas tagama, et 

liikmesriikidevahelises kaubavahetuses ei esineks haldus- või tehnilisi takistusi. 

2. Importijate ja liidu tubakatoodete ning tubakatootega seonduvate toodete tootjate suhtes 

kehtib lõikes 1 sätestatud süsteem, mis puudutab aktsiisi sissenõudmise ja maksmise 

üksikasjalikke eeskirju. 
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Artikkel 26 

1. Kui liikmesriigid kohaldavad toortubaka suhtes aktsiisi, tagastavad nad tubakatoodete 

tootmiseks kasutatud toortubaka eest makstud aktsiisisumma. 

Liikmesriigid määravad kindlaks tagasimaksete rakendamiseks vajalikud tingimused ja 

vorminõuded. 

2. Aktsiisist vabastatakse või makstud aktsiis tagastatakse, kui: 

a) denatureeritud tubakatoodet kasutatakse tööstuslikel või aianduslikel eesmärkidel; 

b) tubakatooted, tubakatootega seonduvad tooted ja toortubakas hävitatakse 

haldusjärelevalve all; 

c) tubakatooteid ja tubakatootega seonduvaid tooteid kasutatakse ainult teaduslikeks ja 

toote kvaliteediga seotud katseteks; 

d) tubakatooteid ja tubakatootega seonduvaid tooteid töötleb ümber nende tootja. 

Liikmesriigid määravad kindlaks nende aktsiisi tagasimaksete ja -vabastuste rakendamiseks 

vajalikud tingimused ja vorminõuded. 
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10. PEATÜKK 

LÕPPSÄTTED 

Artikkel 27 

1. Komisjon avaldab kord aastas üldise aktsiisi summade suhtes kohaldatava euro väärtuse 

liikmesriikide vääringutes. 

Kasutatavad vahetuskursid arvutatakse 1. jaanuari ja 30. juuni vahele jäävate tööpäevade 

keskmise vahetuskursina. Kõnealused keskmised vahetuskursid avaldab Euroopa Komisjon 

Euroopa Liidu Teatajas ja need jõustuvad järgmise kalendriaasta 1. jaanuaril. 

2. Liikmesriigid võivad lõikes 1 sätestatud iga-aastase kohandamise ajal kehtivad 

aktsiisisummad muutmata jätta, kui eurodes väljendatud aktsiisisummade ümberarvutamise 

tulemusena suureneks riigi vääringus väljendatud aktsiis vähem kui 5 % või vähem kui 5 

eurot, olenevalt sellest, kumb summa on väiksem. 

Artikkel 28 

1. 31. detsembriks 2032 ja iga viie aasta järel pärast seda esitab komisjon Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule aruande käesoleva direktiivi kohaldamise kohta. 

Komisjoni aruandes vaadatakse läbi maksustamise tasemed, võttes arvesse siseturu 

nõuetekohast toimimist, rahvatervist, aktsiisimäärade tegelikku väärtust, mõju, mida 

avaldab liikumist ja kontrolli käsitlevate ühtlustatud nõuete kohaldamine toortubaka 

lisamisele aktsiisikaupade liikumise ja kontrolli süsteemi, et võidelda ebaseadusliku 

kaubanduse vastu, ja Euroopa Liidu toimimise lepingu üldeesmärke. Aruandes hinnatakse 

seda, milline on toortubakat käsitlevate uute sätete kohaldamise mõju maksudest 

kõrvalehoidmisele ja maksupettusele. 
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Liikmesriigid esitavad komisjonile taotluse korral aruande koostamiseks vajamineva ja 

olemasoleva teabe, sealhulgas statistilised andmed, mida on vaja nende territooriumil 

nõuete mittetäitmise tõttu igal aastal saamata jäänud aktsiisitulu suuruse hindamiseks. 

2. Lõikes 1 osutatud aruanne koostatakse eelkõige liikmesriikide esitatud teabe põhjal. 

3. Komisjon vaatab käesoleva direktiivi põhjendamatu viivituseta läbi, võttes arvesse 

direktiivi 2014/40/EL (tubakatoodete direktiiv) tulevast läbivaatamist. 

Artikkel 29 

1. Komisjoni abistab direktiivi (EL) 2020/262 artikli 52 lõike 1 alusel loodud aktsiisikomitee. 

Nimetatud komitee on komitee määruse (EL) nr 182/2011 tähenduses. 

2. Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse määruse (EL) nr 182/2011 artiklit 5. 

 

[Artikkel 30 jäetakse välja.] 

Artikkel 31 

1. Liikmesriigid võtavad vastu ja avaldavad 30. juuniks 2028 õigus- ja haldusnormid, mis on 

vajalikud artikli 1, artikli 2 lõike 1 punktide d, e ja f, artikli 2 lõigete 2–6, artikli 4 lõike 1 

punkti a, artikli 4 lõike 3, artiklite 6–12, artiklite 16 ja 17, artikli 20 lõike 1 punkti b, 

artikli 20 lõigete 2, 4 ja 5, artiklite 21–24, artikli 25 lõike 2, artikli 26 ja artikli 28 lõike 1 

järgimiseks. Liikmesriigid edastavad kõnealuste normide teksti viivitamata komisjonile. 
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Nad kohaldavad kõnealuseid norme alates 1. juulist 2028. 

Kui liikmesriigid need normid vastu võtavad, lisavad nad nende ametlikul avaldamisel 

nendesse või nende juurde viite käesolevale direktiivile. Samuti lisavad liikmesriigid 

märkuse, et kehtivates õigus- ja haldusnormides esinevaid viiteid käesoleva direktiiviga 

kehtetuks tunnistatud direktiividele käsitatakse viidetena käesolevale direktiivile. Sellise 

viitamise viisi ja kõnealuse märkuse sõnastuse näevad ette liikmesriigid. 

2. Liikmesriigid edastavad komisjonile käesoleva direktiiviga reguleeritavas valdkonnas nende 

poolt vastu võetud põhiliste normide teksti. 

Artikkel 32 

Direktiiv 2011/64/EL tunnistatakse kehtetuks alates 1. juulist 2028, ilma et see ei mõjutaks 

liikmesriikide kohustusi, mis on seotud direktiivi 2011/64/EL I lisa B osas esitatud direktiivide 

ülevõtmise ja kohaldamise tähtaegadega. 

Viiteid kehtetuks tunnistatud direktiividele käsitatakse viidetena käesolevale direktiivile kooskõlas 

lisas esitatud vastavustabeliga. 

Artikkel 33 

Käesolev direktiiv jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu 

Teatajas. 

Artikli 2 lõike 1 punkte a–c, artiklit 3, artikli 4 lõike 1 punkti b, artikli 4 lõiget 2, artiklit 5, 

artikleid 13, 14, 15 ja 17, artiklit 19, artikli 20 lõike 1 punkte a ja c, artikli 20 lõiget 3, artikli 25 

lõiget 1, artiklit 27 ja artikli 28 lõiget 2 kohaldatakse alates 1. juulist 2028. 
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Artikkel 34 

Käesolev direktiiv on adresseeritud liikmesriikidele. 

Brüssel, 

Nõukogu nimel 

eesistuja 
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